CíRomáce de 00 Mibanuel glofado 
po: Padilla. Blofa muy gra- 
ciofa. Y vn villanci- 
coalcabo. 


Talfera añl covallero 

los mios mas Pciado 
queme trapga lacabeca 
“de aquel moro feñalado 
«que velanté oe mis ojos 
aquatro baelenceado 
pues quelascobecastrae 
enelpietal vel canallo 
Oydo loba don <Danuel 


TERCERA ÉNOCA—TOMO XLVIXI 


que feandavapalleando 
quede vnas vicjas beridas 
noeftouavelrodofeno 
Apiieflapidelas armas 
penvnpuntofue armado 
poz delante el corredor 

va arremetiendo el covallo, 
Lon la gran fuerca que pulo 
lafengre lebareuentado 


E 


gren laftima le bálas vamas 
de velle que vatanfleco. 
“Ruegá le todos que buelua 
masel no quiereaceprarlo 
Derechora pareelmozo 
queeítaenleplacaparado 
£l mozo defquelo vido 
efta manerababablado, 
IBtenfepovon Abanvel 
quevienesueterminado 
peslacanfaconocerme 
pozlas nucussa te bávedo 
masporquelogres tus dies 
bucluetep vergel canallo, 
que pofop el moz0 4Duca 
efe mozo tan nombrado, 
Soy ve los Almozadies 
$quienel Cid batemblado. 
yotelo agredezco mozo 
quede mitengas cupdado 
¿pues las damas me embiá 
noboluerefinrecaudo 

y fin bablar mes racones 
entrambosfebanapartado 
polos paincros encuentros 
el mozooeraelcaualio, 
?pufo mano a pnalfange 
como paliente foldado, 

fuefe para von Manuel 
que yalecíitava aguardádo 
mae von ADanuel comovie 
lalácaleaniaterciado (Nro 
vara p medía queda fuera 
quelequedablandeando 
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yoefque muerto jo yido 
apeofevel causilo 
coztadole balacabeca 
penlalancalababincado 
Ypordelantelas vamas 
albutrep labap:clentado, 


U KComiénca la 
glofa. 


e: en grá confuñid 
laregna Y fabel efte 
rodeadaoe pallion 

po2que vn mozo muerto ba 
quatro ve nueftra nacion, 

Y conanimoalterado 
viendoelteeftragotan fiero 
velte manera ba bablado 
Dual feraequelcavallero 
velos mios mas paeciado, 


(Quien mofirara fa valoz 
basiendo meaamiplazer 
contra enperrovencedoz 
que pienfaburla báser 
vetodo nuetro vigoz, 
Salga apz0usr (udefresa 
conaquefterenegado, 
yes talfu fortaleza. 
Quemetrapgalacabeca 
de aquel mozo fefalado. 


Ty featanfuertepardid 
entes quemas entreelola 
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gueperezca nueno Cid 

y fuesfuerco p valentía 
lecrescamasentalid. 
Quetienetantosoefpojos 
datosnueftros ha quitado 
canflandove milenojos, 

Y velate me misojos 
Sqhatro baalanceado. 


CAbasfiavalozcomo qera 
fegunbemos conocido 
yenfutrage y fumanera 
mueltra clertofer temido 
puescontal venuedo efpera, 
FConningunrencuentrocae 
falta ningunale ballo 
poztemoznoferctrae, 
“pues quelas cabecastrae 
enelarconoel cavallo. 


CEfperandoefta gozofo 
quefalga alguno alidiar 
confemblanterigurofo 
flaqueza es no fubjetar 
aquelteperro orgullofo. 
“Pues quien ba de fer aquel 
quefalgaoe nuetro vando 
contra dquefte perro iuñel, 
Opdolobavon dibanuel 
quefeandáva palleando. 


Clacolerafeencendio 
opendoloquevesía 
nueltraregna,p parecía 


queen vivas llamasardia 
fegun fu roftro moftro 

Ras Injurias recebidas 
quiere el valozfoberano 
végar con als cúplidas: 
Miuenernas viejas beridas 
noeftanaoe 'odofano. 


€ Tafamadefu pujatca 
velasoel limpiofuclo 
ugloriafubuena andanca 
bavolado bata el ciclo 
quenueltro figlo no alcanga. 
Esfegiido darte enarmas 
poeeffuerco suentajado 
glcandos Dioslas palmss, 
Apiiefla pide las armas 
pen vn puntofue armado. 


Un ornesvefinoazero 

Y onpelmotodovozado. 
lesactgentilcanallero 
poeblanco p encarnado 
vnponacboenelcímero. 
Tos masoe aquellos feñozes 
quifirran ecompañallo 

mas no conñente fu bonoz 
Y pozvelante el corredoz 
vaarremetiendo el canallo. 


CA mucbogvellos pefava 
verletan gran valentía 
pactros na dana 
palaregnalealcancava 
Es 
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mucba parteve alegría, 

Y el como tierie poz vfo 

fer fiempre regozijado 
quando a correr le vifpulo. 
Lonla gran fuerca que pulo 
lafengre le barebentado. 


€ Eftaua resien berido 
pozcaufa oe otra batalla 
que antes auta fucedido 

y alí pozentrela malla 
banlas mucítras parecido. 
Seangrequeardesen llamas 
Por verterte no meaparto 
entes bien mas meinflamas: 
£:álaftimalebálas damas 
ve vellé que va tan flaco, 


U Pefaleo quefe merieffe 
entrance tan peligrofo 
tambien porque no vuiefle 
otro o fuefíe 
contraclimoz0 valerofo. 
Tiene cierto q le embuelya 
conlatierraalencontrallo 
el mozoquando rebuelus, 
Ruegá le todos que buelua 
mas el no quiere aceptallo. 


TXZ2n gran animo lleusua 
tal valo: y fortaleza 
queveopllole peana 
pozrentender que vañava 
aquel ruego fu grandeza, 


Miro! 


Y tiene poz grantbeforo. 
ver fucontrario efforcado 
y muy mas fuerte d vn ror0. 
Derecbo va pare el mozo 
queítaenla plaga parado. 


Uiporvoelcauallo paava 
con la furi aque trapa 
todalatierratemblava 

que parece queponia 

temoz a quien lo míraya. 
£ratangrandeclrupdo 
quellenana p ba moftrado 
quetemiendofer perdido. 
X£l moro defque lo vido 
delta manera babablado. 


CEnfitemérofoeftaua 

De ver llegar tan furiofo 

e fu contrario, y vefícana. 
venira concierto bonrofo 
Ep anadiclo moftrava, 
Y oefque vio fer aquel 
Dequienfe autarecelado 
piofiguioleelinñel, 

IGien fe yo don Manuel 
que vienes oeterminado. 


€ Engeñala confianca 
tuanimofo cozacon 
mas venidos ala vanza 
veras quepara milanca 
nobaftara vefenñon. 
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«pienfas de paehovencerme 
pero vives engañado 

y facilmente offenderme, 

Y esta covfa conocerme 

po: las nuevas Gte bá vado. 


UMQueñ tu me conocieras 
pozobravealgunafuerte 
cierto efta que no vinteras 
tan clego a bufcartu muerte 
poresforcado que fueras 
Que todas tus valentas 
fon pocaeperaintentallo 
sgunqueal parecer porfías, 
<hbae poz logrestusvias 
bueluere porra elcauallo, 


E Bo mepenael combatir 
contigo,queefíaes ui gloria 
fino quitarte el vivir. 

Y bazerte aquí mozir 
fepultando tu memozta. 
THadielocontrarioinduze 
entiveloaconfejado 

fino tu mozir fe ggu3za. 

Crue pofop el mozo diduca 
efle mozo tan nombrado, 


€ Sientodalapoblacion 
oelatlerra pzeguntafles 
po: mis obras qualesíon 
la victoz1a poz blafon 

fe poqueentodas ballafTes, 
Porvencernuncaporñes 
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quiententos ba fubjetado 

y po:que mas te defisles, , 
opoelos Apmoradies 

ve quizel Cia batemblado. 


€ Soy de aquel chiquito rep 
Goa guerraa cite Chuftiano 
nofolopgualen laley 

fino verdadero bermano 

y capiten de fu grep. 

Ku valo: prutbefozo 

von didanuelbarepitcado 
buelgodefaber oe cozo, 
Yotelo agradesco mozo 
que de mitengascupdado. 


UC ADdastodonoferaparte 

fivenimosalas manos 

para que puedas librarte 

Defuertequeen recelarre 

letemeranlos Ebiftianos. 

Y los quetemo:r tenían 

vetu valo: celerado 

víuir fin miedo podrian. 

Quepueslas damas mébid 
noboluerefinrecado, : 


(Al todasles vila fe 
dellevarte alla rendido, 
y efto polo cumplire 
ofnoaquiquedare 
eneftecampo rendido. 

Y nobufqnes dilaciones 
paralo que cíta aplazado 


30 


bamucitro de fus blafones, 
Y fin bablar masrazones 
entrambos le ban apartado. 


U Llamas oe fuegolancoya 
renegando ve Maboma 

el mozo y Del fe queraua 

pla porte que baftava 

vel campo tuegolatoma 
Lafuriaveltos rencuentros 
comoencarecer no bgllo 
quefe operon enloscétros, 
Y alos paimeros encuétros 
el mozroperdioel cavallo, 


UStoeverasentendiera 
pozfufaltaferrendido 

la muerte afi mifino viera 
mas pienfa que guercapdo 
pel cauallo procediera. 
'unca po vefti cfterrage 
oneel perro renegado 
enlarefriega ve oznaje 

y pufomiano gun alganje 
como valiente foldado. 


€ Contal vefden y ofadia 
lefacotanvenodado 

que qualquiere que le vega 
vn nueuotemozponta 

De velleran esfozcado, 

Y confemblante cruel 
fuenemigo amenazando 
aquel feroz infiel. 
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fuefe para don Manuel 
que pale eftaya aguardádo, 


Sin punto ve couardia 

fe llego basiael cavallo. 
pelintento quetenta, 

erave vejarretallo 
fioccañon fele ofrecía 

Y pozel lado finieítro 
fepufo bien efcudado 
moftrandofe buen maeftro. 
«as oo dDanuel como víe 
laláca le auta terciado, (Nro 


Uiñobaftoel adarga fuerte 
vefender eftalancada 

que fuevada de talíverte 
que vino avalle la muerte 
fin ballar defenfaen nado. 
“Pero quiere entes muera 
tenerle vnratopenando 

y paraqueelto fe bizicra, 
lara p media quedo fuera 
quele queda blandeando. 


T Su valos,fu valentía 
con en golpee acabaron 

p los triumpbos que tropa 
en vencello fetrocaron 
enbonravel que vencía, 

Y elefpirituafiiigido 
fuefucrea defamparallo 
ante quien le aus berido, 
Y oclque mucrtole vido 


opeofebelcauello... 


' E Aduy alegre y victoriofo 


ve fu animo triumphante 
«queda el varon animofo 
poz ver que tiene velante 
vencimiento tan bonrofo 
Y poz ver fifeodereca, 
eftuyo vn poco parado 
mas comonofeendereca 
£ortadole bala cabeca 
yenla lancalababincado. 


(y contonbermofa paela 
apalaciofe boluía 
«acabada palaemprefa 
cupafamobienopota 
.evelmundofcconficffa. 
Mica las manos entrambas 
viseelpucblo a fulado 
-uvalo: blenloderramas, 
Y porvelantelas vamas 
slbutrey la ba paefentado, 
Cfin. 
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UDcogratias. 


PRA ARE 
adilencico. 
Uli trifte vidafoftiene 
L2.nole falte lacíperanga 
quela glozta quefe olcanca 
lagimag vezes fevetiene. 


UL £lqueveliea gozar 
fitiene buen penfemiento 
ba vevarfe po: contento 
quendolopuedaglcancar, 
PDozque aquefte octardar 
es parte queen mas fe tiene 
que la glozia quefeslcansa 
las mag veses fe vetiene. 


COQuidocita mas vefleada 
De vencer oDealcancar ; 
aprason velo estimar 
pozguerfe etardado. 
QMuelo que efto pacobiado 
elfelo goza plo tiene 

que lagloria quele alcance 
lag mas vezes fe oetiene, 


YA 
Romana de dom Manual 


Qual Ara aquel cavaMloro 
de lo min mar preciab, 
que ua Fryga la cadeega 
áe aqu moro poñola do 
que dlambe de mi 0j07 
a qualo hoalansabo 1 
puen que la, cabecas has 
Le el prebal de cavallo* o" 
Oido Lo ha Pm Manel 
que 12 ambava yaitamdo 
que 0£L tumar viejan horda 
no anva dl tudo Jamo 
Ápriena. pude Lan Trwmay 
y 2 tim punto pre armado 
¿yor “áelate el corredor 
va arrtmeahado el cavallo 
Con La. eran porra que puso 
a ¡amare h ha rebenbabo 
qe Lanlimas la ham lan dama, 
de velo que va tam flaco 
risgalde tado que karla 
ma Y mw quiere aceptarlo? 
dorecho va” par Umbro 
da ula 2m La aa parado 


cuigon HA 


PAPAS 


L moro Aeyqia La vid» l 
Bela umanera ha hablado 

Biow 12 o do Manel 

que viu? determina do 

eto La coma conocerme 

por Lan muevan que de hom dado 
dl vie gr Has 
Gneboeke y dexa el cavallo, 

que yo 10% LA moro Muga 

emo moro Tam nombraba 

104 de lo Almerabio (;) 

de quita 2 CO ha du Had 

Yo de lo agradesco moro 

que de mas fergos cuy. dad 

que pues lan Deuda e Culo 
no Lotuere ata recado 6 

Y su hablar may Y E! 
bambi se han pros all 

4 Alo pimenton 

A woo Aexa? el cayallo 

di q) ua0 mamo a PS 
cms valimk 10l80b, 
pane Jara Pon Mame 
que ya lo estava aguarbabo 
Mar. dim Mam como Mulro 
La. damga le avia lerciady 


vi fa] 
CA 


5d la aatvemó” 6.5 Laila e mo. pordio dea) 
e taceplolle A red e la ¿how "A mo. perdio La 
? des 


a gia 
cade A ST la lina “avi 


mude Lo AN Spa A Aroma A 


Y 


Vara. y uebia queda" fuero 

que le queda Blanbrando 

4 Álque muenbo La vido 
apene del cavollo 

Cortado Le lin la calrega 

ty Un la Langa La ha hincado 
4 po Alano la, Pana, 

al. limon rey Loa ha prmewtabr, 


1E la tna tquedo" las bo vean. 


Romance de dm Manvel glo rada yor tada E Goa 0) 
grado. Yisalol Madcto al cabol Visho y Larminajo Y) an hienaia 
lnqreo TALA de: da ca de Framinco de Guam N AO de 
M.D. Lxxv 


Pliego sho Ra de 157. But. as R- TS. 


da qlna 3: Ya hola Lau A anos da Ae Manuel. 
Metida Lar gram confuajon qe, j l por dla, Gta mu 
La roma habe eta | PANAS Y un ollamec leo 0d 


A lso sulla gado 983. XV 
quedo de nuera noyam - h Pr 11, 

Y em amino aembo 
viudo kl Utrogo fin fio 
dera manera ha hablado 
quan 


Ro rel. 1199. Descarmll 


DON MANUEL PONCE DE LEON COMBATB, VENCE Y DESCADEZA 
Á UN FAMOSO MONO LLAMADO MUZA., 


(Anónimo.) fe 152 
—¿ (inál será aquel caballero y 
De los mios mas preciado, 
gue 'me traiga la cabeza 
le aquel moro señalado 
Que delante de mis ojos 
A cuatro ha lanceado, 
Pues que las cabezas trae 
En el pretal del caballo? — 
Oídolo ha bon Manuel, 
ne andaba allí paseando, 
jue de unas viejas heridas 
No estaba del todo sano. 
Apriesa pide las armas , 


Y enun Punto fué armado, 
Y por delante el corredor 
Va arremetiendo el caballo. 
Con la gran fuerza que puso, 
La sangre le ha reventado : 
Gran lástima le han las damas 
De velle que va tan flaco. 
Ruéganle todos que vuelva; 
Mas 6l uo quiere aceptarlo. 
Derecho va para el moro, 
a en la plaza parado. 
El moro desque lo vido 
D'esta manera ha hablado ; 
—Bien sé yo, Don Manuel, 
Que vienes determinado, 
Y es la causa conocerme 
Por las nuevas que te han dado; 
Mas, porque logres tus días, 
Vuélvele, y deja el caballo, 
Que yo soy el moro Muza,, 
Ése moro tan nombrado ; 
Soy de los almoradíes , 
De quien el Cid ha temblado. 
—Yo te lo agradezco, moro, 
Que de mí iS cuidado, 
jue pues las damas me envían, 
'o volveré sin recaudo.— 
Y sin hablar mas razones. 
Entrambos se han apartado, 
Y 4 los primeros encuentros 
El moro deja el caballo, 
Y puso mano á un alfanje y 
Como valiente soldado. 
Fuése para Don Manuel, 
Que ya le estaba aguardando; 
Mas Don Manuel, como diestro , 
La lanza le había terciado. 
Vara y media queda fuera y 
Que le queda blandeando, 
desq 


x 


jue muerto lo vido 


Apeóse del caballo. 
Cortáilole ha la cabeza, 

Y en la lanza la ha hincado, 

Y por delante las damas 

Al buen Rey la ha presentado. 
Viomance de Don Manuel, etc. Pliego suelto.) 


Ss Quel Som ou canal 

del wn Fo pruindo 

Qu me Foqga La cabega 

de Quid men ado 

que delanle de mun ojos 

a quslyo A alamerado 

y Las calera, Áxoyo 

uu por del nao? — 

que le don paltas, 

qu de vnas vigs howidas 

mo ellaa dl todo famo, 
Ppricia lay amas pido 

7 9 sa punbo fe aa amado, 
Y dale 12 enfredor 

amule lu canalla, 

Con la A 0 
erat 
q Laffima 0 dom lar Damas 
dy VA fam amal dvalado, 
pon % diga gal bula, 
mo dl ma amv acta (su 
Lili pas sl 
que ell ón la paga pardo 


y 2 Moya Aelque do vido 
defi mana a hobMado: 
- rim le Y di Maml 
que vigun Aowwnado, 


yo a cala CovoTIrIL 
l 


Me Peas que e dado 

pr Jporque o im dia 
rd 4 al emu Mo. 
Que 40 (242 won Muga, 

elfo Mov Fam vombvadr, 

(oy de lo, Musadin, 

de amis ol Lil a Lomblady— 

1 don Mam 
com [2 Aom lo lo(Cegad 
0 do e Mor 

ma dad, 
a ola re imbran 
m bu lin recabr — 

Y ia lan mos 
2mkrcamb Se om o abr 
ya lbn Jp/ manos 0044004104 
el AMANDO a dmbrdo, 

du un Job (e Lomamka 
da 
prod mom pla elpado 


como vale fitdado; 
Doe pava Don Momuel 
que lo ¿ana ya el ; 
mer ol diblvo rn Manel 

la lama de aia Finaado, 
vonA y media queda Jura 
que Ll Mus bonbemdo, 
MY def que muerto Le vido 

del imuallo fe a apeado, 
cido L a la cabega 

y da %a Lugo la a luncado, 
al rusa Boy da a preabado 


ovimesacado de a gps Hpoqui Romana de Lo, vas 582, 
Je 5. da gir mia: 
Vusilo ya el nco 4 Manada 


el cakhrbcor Mrmenddo—, - - 


OS en 
DON MANUEL LEON VENCE AL MORO 
, 


antresacado de la glosa de JOAQUÍN ROMERO DE CEPEDA, OBRAS, : 
1582, fol. 59 v., Ñ 


La glosa comienza; Puesto ya el cerco a Granada / el catholico 
Fernando... 


mes 
, Mual sera aquel cauallero de los mios tan preciado 

2 que me trayga la caga de aquel. moro renegado > 
que delante de mis ojos a quatro EARROATO 


4 y sus cabegas traya en el pretal del cauallo?- 


Coyáo lo a don Manuel ) que se andaua ando 


que de vnas viejas heridas no estaua del todo sano. 


lessa las armas pide y en un punto se aula armado,. 


y delante el corredor 


Ya amenahido A 
remete su cauallo. 


Con la gran tuerca que puso la sangre le a rebentado; 
CE FR o “aran lastima le an las damas; de vello tan mal tratado. 


Todos' le dizen que buelua mas el no quiere aceptalro (stc) 


un. a Hr 12 Berecho va para el moro que esta en la placa parado 
— 


y el Moro desque lo vido desta manera a hablado. 


? -Blen se yo, don Manuel que vienes determinado, 

yes la daga conocerme por las señas "que te an dado. 
eE porte Logues ku atas ata y dexa el cauallo, 
que yo soy el moro Muga esse Moro tan nombrado, 


18 soy de los Almoradies, de quien el Cid a temblado.- 
Prol S EN 


*  Respondio don Manuel con semblante sossegado 
20 -Yo te lo APRO: -HÉRO que de mi tengas IUYASEB 


Cane pues las damas me embian. no boluere sin 


===. > 
1.5 UN 22 Y sin hablar mas razones aúrampos se an apartado, 


“y a los primeros enquentros e el moro fue derribado, 
fue derribad 
2 


y en vn punto se leusnta con animo denodado., 


poniendo mano a su espada ¿óomo valiente 30 


ron 8 le e Ja 
se Es A 


D'EVORA 
75 
Romance 


«Qual sera el cavallero 
en armas tan esforsado 
G me traiga la cabesa 


«¿'aquel moro asenhalado, 
7 delante de mis ojos 
langado ha quatro? 

la langa tray sangrenta, 
el braco derecho alsado, 
albernos de branca tela, 
el albesar colorado, 

las cabecas tras colgadas 
al pechoral de su cavallo.» 
Ohido lo a dom Manuel 
q se andava paseando; 
de priesto pedió las armas 
muy a hina cavalgando. 
Por medio d'un corredor 
el cavallo va roiando; 
con la gran forga G puzue 
el sangre le a rebentado 
d'unas feridas muj vejas, 
G nunqua fora bien sano. 
Vase pera el moro Muza 
á le estava aguardando. 
moro como le vió 


d'esta manera a ablado: 
«Em ty veo, cavallero, 
q venes determinado 
Waver batalla comigo; 
mas pois er 
voclve-te, dexa el cavallo, 

Ga mim llaman Moro Muga, 
hijo del-Rei Chigito Cormano.» 
¿Agr 


el cons 


s tan mosoilo 


lesco-te, hon moro, 
jo me as dado, 
mirando me estan las damits, 


no bolveré sin recado.» 
Van=se el uno pera el otro 


al furor de su cavallo, 


CANCIONEIRO 


mas el primero encontro 

el moro nel soilo a quedado. 
Apcó=se dom Manuel, 

la cabecga le a cortado, 

num prato a las damas 

de la reina ha inbiado. 


Haqui se comesam 


as hobras de Don Diogo de Mendosa 


76 
Soneto 


En la fuente mas clara y apartada 
del monte al casto coro consagrado 
vi entre las nueve hermanas asentada 
una hermosa ninpha al distro lado. 


Estava-gc en cabello y coronada 

de verde yedra y araiáo mesclado, 
en trage cstraño y lenga desusada 
dando y qitando leis a su mandado. 


Y vi como sobre todas parccia, 
3 no fue pouco ver hombre mortal 
ymmortal hermosura y vos devina; 


y conosila ser dona Marina, 
la qw'el cyelo dió al mundo por senal 
de la parte mejor q en sy tenya. 


711 
Soneto 
Tibio en amores no ¿ca yo yamas, 
frio ho calente en fuego todo ardido; 


quando amor no saca el sezo de cópas 
ni el mal es mal, ni cl bien es conogido. 


Y Mrnal 
farra e A 
Cóelorstra 9 Zoco publi Y 
O 
V.Z- HorBrro, Le fon 115 
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(f.211») 


(f. 2121) 


Aquel verse sin gloria 
lo tiene en mil miserias sometido, 
con sola la memoria 
del verse dividido, 


hage su desear más engendido. 


134 
CARTA EN SUEÑOS 


Soñaba, señora mía, 
que os besaba y abragaba 
y vuestra boca y la mía 
mui muchas veces llegaba. 
Soñaba que os destocaba 
con un suaue dulcor, 
ya los pechos os tocaba 
y que de entrañas y amor 
muchas veces os llamaba. 
19 Y soñaba que os tocaba 
vuestra piernas con las mías, 
y que tan gogoso estaba 
que en el medio derramaba 
las tristes lágrimas mías. 
También soñaba, señora, 
questando en este regalo 
cantábades a desora 
todos duermen en Camora 
y no duerme Arias Gongalo. 
29 Y que con gran sobregejo, 

ya después de auer velado, 

se entró furioso y armado 
por aquel postigo viejo 

que nunca fuera gerrado. 

» Y soñé que de ligero 

una [ ] 

y digistis: “Saber quiero 

quién es aquel care 


en armas tan esforgado”, 
1% Y como lo vistes bajo 
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y ya la langa quebrada, 
digistes, dama estremada: 
“desacanse, moso, el trabajo 
de la jornada pasada”. 
v Y estoc 
un poquito descansó, 
mas luego se lebantó 
y como vio un bosque junto 
por medio dél se metió. 
sw La segunda vez, valiente 
entró ligero y hufano, 
mas después de un accidente 
los pies tiene hacia el oriente 
y la candela en la mano. 
Todo esto, dama, soñé 
y estando con grande goco, 
mucha alteragión tomé 
porque quando desperté 
“allé mi gogo en un pogo”. 


i difiento 


135 
COPLAS 


Véngome a buscar acá 
si acaso saben de mí, 
que digen que me perdí 
donde vos, mi alma, estáys. 


136 
[GLosa] 


Es tanta mi perdición 
que oluidado de mi ser 
vengo, señora, a saber 
quién me tiene en su prisión. 
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64 MARQUÉS DE j, 
63.— Idem. A la sepultura de la Princesa de Castilla: 


Aquí se hace tierra una figura... 


64.—Jpísto! 


¡Cuán cierto es, mi señora, disculparse... 
65.—Canción: 
No espera ya de amor mayor contento... 
66.—Epístolaz 
¡Ay Vandalina mía, quién pudiese... 
67.—Sonetos: 


—No hay mal que fin no tenga, ni hay contento... 
68. —Olvidese de mí quien me ha robado... 
69. —¿Quién se queja de amor si no lo siente... 


: Lucrraxo, ProLomro: 


70.—Egloga primera. Persor 


En medio de la Hesperia, al Mediodía... 


71.—Fgloga segunda. Personas: Lucrraxo, BuLisa, OLINEA 
y SoL1isaz 


Filemón, un pastor muy caudaloso... 


72-— Obras de devoción. Soliloquio: 


¿Qué es esto? ¿Yo en qué me fundo... 


Fuentes (Diego de). 
> d 
a ( Las] Obras de Diego | de Puttes. Adonde 
es 


se ha | Maran la mayor parte de | las q el ha hecho. Assi 
ca | ciones, como sonetos y | otros generos de verso. | De- 
dicados al Ilustre se | ñor di Martin de Tor= | rellas, 
ñor d” la varonia | de Antillon, y de la villa de la Almol- 
da.:. | €] Impressas en garagoga | en casa de Agostin Mi- 
Man, | Año 15603. 
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Glosa suya: 5 


—V o hallo ques gran locura. 
—Qué es de tu color, Antón... 
—kecuerda, triste pastor... 


Canción á una señora porque tenía dos servidores: 


Mal os parece, pastor 


(L Fenescen las Canciones | y comiengan los Roman- 
ces. Y este | primero es de quien será aquel | cauallero 
por otro nue | uo modo princiz | pio y fin.:. (2Pol, 400.) 


Por los campos de Xe: 


Romance contrahecho 11 de «Cuál será aquel caballero. 


+ Cuál será aquel caballero... 
Romance del nacimiento de Rómulo y Remo: 
Después de muerto procas... 
Segunda parte del mismo; 
Contento estaba el pastor... 


Komance del cerco que Porcina puso sobre Roma y de dos 
grandes hazañas que acontecieron á dos mancebos romanos, 
cuya causa fué Roma libre en el tiempo de mayor necesidad: 


Grande ruido hay en Roma... 
Segunda parte: 

Gran tristeza hay en Roma 
Romance del nacimiento y muerte de Aquiles: 


En la ciudad de Tesalia... 


( Segunda parte delas | obras de Diego de Puentes, la 
qual | trata de sonetos, y otauas ri | mas, tercetos, can- 
ciones | sestinas, cú otros ge | neros de verso. (JPol. 55.) 


Hom. Menseleo Pelayo 1 


